Perífrasis verbales

1.Definición
Una perífrasis verbal es la asociación de dos o más verbos que transmiten una única idea verbal y forman una unidad sintáctica indisociable. Ejemplos: tiene que comer, debe venir, empezó a estudiar, suele correr...

2.Estructura
   Las perífrasis están compuestas por los siguientes elementos:
1. -un verbo auxiliar (pomocné sloveso) 
2.  -un enlace opcional: puede ser una preposición (předložka)  o conjunción (spojka)
3. -un verbo en forma no personal (infinitivo, gerundio o participio) que aporta lo esencial del significado léxico.

En la copia tenéis varios grupos de las perífrasis con su explicaciones. Yo os doy la traducción de algunas:

Perífrasis con infinitivo:

Ponerse a 			dát se, pustit se Me pongo a trabajar a las nueve. Začínám pracovat v 9.
Echar a llorar		rozplakat se (jedná se o náhlý začátek bez přípravy či odhodlání)

Romper a reír 		Rozesmát se. (jedná se o začátek akce, která je důsledkem neudržitelné situace, používá se slovesy jako smát se, plakat, křičet, pištět)

Llegar a ser		Stát se něčím. (výsledek dlouhodobého snažení): Tras muchos años de estudios llegó a ser abogado. Po mnoha letech studia se stal advokátem.

Volver a llamar		Znovu zavolat. Vuelve a llamar más tarde. Zavolej později. Pozor! Neplést s volverse - změna stavu: Se ha vuelto loco. Zbláznil se.

Venir a decir		Říkat přibližně… Juan viene a decir lo mismo que Maite. Juan říká zhruba to samé co Maite.

Acabar de trabajar		Přestat/ skončit. 
V přítomném čase a imperfektu vyjadřuje právě dokončený děj. Acabo de escribir un correo. Právě jsem dopsal mail.
 V indefinidu vyjadřuje děj dokončený v minulosti. Ayer acabé de trabajar a las ocho. Včera jsem přestal pracovat v osm.

Acabar por gritar		Nakonec… Acabó por gritar. Nakonec se rozkřičel.

Haber de quedarse en casa  Muset zůstat doma. Has de estudiar. Musíš se učit. (Sloveso haber se časuje! Používá se stejně jako tener que)

Deber de		Vyjadřuje pravděpodobnost. Debe de estar en casa. Asi je doma. 
 
Deber					Muset. Debes estar en casa. Musíš zůstat 
doma.

Haber	que				Muset (jedná se o neosobní příkaz)       Hay que hacerlo. Je potřeba to udělat. (sloveso haber je pouze v neosobním tvaru: hay, hubo, había)
Perífrasis de Gerundio:
Ir aprendiendo				Postupně se naučit. (Vyjadřuje postupný vývoj) Voy aprendiendo las perífrasis. Postupně se učím opisné vazby.
Acabar llorando				Nakonec se rozplakat. (Používá se stejně jako acabar por + infinitiv) Discutieron mucho y ella acabó llorando. Hodně se pohádali a ona se nakonec rozplakala.
Andar buscando				Stále hledat. Últimos meses ando buscando un piso. Už několik měsíců hledám byt. (Děj začal v minulosti a trvá do současnosti.)
Llevar estudiando			Llevo estudiando español 4 años. Učím se španělsky 4 roky. (Vyjadřuje děj, který trvá konkrétní dobu.)	
Seguir hablando			Pokračovat v mluvení, mluvit dál. Sigue hablando. Mluv dál.

Perífrasis de participio
Tener , llevar			Tengo leídas 100 páginas. Llevo leídas 100. Už mám přečtených 100 stránek.

	
